Ingozis — In-koh-ziss — My son
Indaanis — In-tawn-niss — My daughter
Niniijaanis — Nin-nee-jawn-niss — My child

Noozis — New-ziss — My grandchild

Minochigen — Min-noh-chi-ken — Good job

Gi'zaagi’'in — Kee-saw-kee-in — | love you

Ginibwaakaa — Kee-nib-bwaa-kaa — You are smart
Gigashkitoon — Kee-kosh-kee-toon — You can do it
Nayegaaj — Naay-guch - Settle down

Mino nibaan — Min-noh nee-bawn - Sleep well/Goodnight.
Ambe wiisinin — Um-bay we-sin-nin — Come and eat

Omaa biidoon — O-mah pee-toon — Bring it here

Minochigen ingozis — Good job my son.

Gi'zaagi’in niniijaanis — | love you, my child.
Ginibwaakaa noozis — You are smart my grandchild.
Gigashkitoon niniijaanis = You can do it my child.
Nayegaaj ingozis — Settle down my son.

Mino nibaan niniijaanis — Goodnight my child.

Ambe wiisinin noozis — Come and eat my grandchild.

Omaa biidoon ingozis — Bring it here my son
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